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Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. Obwohl wir davon ausgehen, dass die Inhalte 

korrekt sind, übernimmt NuLids, LLC. keine Verantwortung für etwaige Fehler, 

Auslassungen oder Ungenauigkeiten. 

 

KONTAKTINFORMATIONEN 

 

 

 

Adresse: Für Produktunterstützung 

NuLids UG 
Werner-Heisenberg-Str. 5 

52477 Alsdorf 
www.NuLids.de  

 

 
E-Mail: info@nulids.de  

 

 

 

INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT  
 
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch und sehen Sie sich die weiteren 
Informationen auf der Homepage www.NuLids.de sorgfältig durch, bevor Sie das 
NuLids System verwenden.  
Beachten Sie insbesondere die Kapitel über Kontraindikationen, Warnhinweise 

und Vorsichtsmaßnahmen. 
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SYMBOLBESCHREIBUNG 

 

 

 Achten Sie immer auf Informationen, die mit den 
Worten VORSICHT oder WARNUNG und einem 
Warnzeichen gekennzeichnet sind. 
 

 

WARNUNG 
Das Signalwort WARNUNG macht Sie auf 
mögliche schwere Verletzungen aufmerksam.  

 

VORSICHT 
Das Signalwort VORSICHT macht Sie auf 
mögliche leichtere Verletzungen aufmerksam.  

 

 Gefahr eines elektrischen Schlags. 

 

 Nicht wiederverwenden. 

 

 Trocken halten. 

 

 "EIN/AUS" (Bedienelement). 

 

 Siehe Gebrauchsanweisung. 

 

 
Setzen Sie das Handstück keinem direkten 
Sonnenlicht aus. 

 

 Nicht mit Naturkautschuklatex hergestellt.  

 

 Haltbarkeitsdatum 
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Nicht verwenden, wenn die Verpackung 
beschädigt ist. 

 

 Seriennummer  

 

 Datum der Herstellung. 

 

 Anwendungsteil Typ B 

 

 Hersteller 

 

 Lot-/Chargennummer 

 

 Katalognummer 

 

 Doppelte Schutzisolierung 

 

 Temperaturbereich 

 

 Luftfeuchtigkeitsbereich  

 

 Atmosphärischer Druck 

 

Das NuLids System ist für die Verwendung in allen Einrichtungen vorgesehen, 

einschließlich häuslicher Einrichtungen und solcher, die direkt an das öffentliche 

Niederspannungsnetz angeschlossen sind, welches Gebäude versorgt, die für 

häusliche Zwecke genutzt werden. [Klasse B CISPR 11]. 
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Dieses Benutzerhandbuch enthält Richtlinien für die Verwendung des NuLids® 

Systems von NuLids, LLC. Es wurde in der Annahme verfasst, dass die im Starter 

Kit enthaltene Kurzanleitung ebenfalls gelesen wurden. 
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PRODUKTÜBERSICHT 

 
Das NuLids System ist eine Behandlung, die von Patienten oder Pflegepersonal 
zu Hause durchgeführt werden kann:  
 

a) Reinigen und Massieren der Augenlider 
 

b) Patienten, bei denen die ersten Anzeichen einer Trockenen Auge 
Erkrankung festgestellt werden. 

 
 
Das NuLids Starter-Kit besteht aus den folgenden Teilen: 

 

• Wiederaufladbares Handstück  (Abbildung 1) 

• Netzteil (Abbildung 2, ähnlich) 

• Ladekabel (Abbildung 3) 

• 30 NuLids Soft Tips zur Einmalanwendung 
(Typ B Anwendungsteil) 

• Revitalisierendes Augenlidgel 

(Abbildung 4) 

• Kurzanleitung  

 

 

         

Abb. 4 Soft Tip 

 

Abb. 3 

Abb. 1 

Abb. 2 
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INDIKATIONEN FÜR DIE VERWENDUNG  

 
Das NuLids System ist eine klinisch erprobte, sichere und wirksame, schnelle, 
einfache und kostengünstige Möglichkeit zur Reinigung und Massage der 
Augenlider zu Hause. NuLids ist ein natürlicher Weg, um das allgemeine 
Erscheinungsbild und den Komfort der Augen zu verbessern.  

 
 

KONTRAINDIKATIONEN FÜR DIE VERWENDUNG  
 
NuLids sollte nicht bei Patienten bei Augenherpes, offenen Wunden, anderen 
aktiven Augeninfektionen oder innerhalb von 90 Tagen nach einer Augenopera-
tion verwendet werden.  
Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob NuLids für Sie geeignet ist, fragen Sie Ihren 
Augenarzt, bevor Sie das System verwenden.  
 

Verwenden Sie das NuLids Gerät nicht, wenn es offensichtlich beschädigt ist. 
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VORSICHTSMAßNAHMEN 
 

 
VORSICHT 

 NuLids wird in der Regel einmal pro Tag angewendet, es 
sei denn, Ihr Arzt empfiehlt etwas anderes.  

 

NuLids ist nur für den persönlichen Gebrauch bestimmt. 
Teilen Sie das Handstück oder einen Soft Tip nicht mit 
anderen Personen. 

 Betreiben Sie gute Hygiene. Waschen Sie Hände und 
Gesicht, bevor Sie das NuLids System verwenden.  

 

WARNUNGEN 
 

 

WARNUNG  

 Das NuLids System ist NUR zur ÄUSSERLICHEN 
ANWENDUNG.  

 

Verwenden Sie NuLids NICHT ohne vorherige Rückspra-
che mit Ihrem Arzt, wenn Sie vor kurzem eine Augen- 
oder Augenlidoperation hatten oder Tätowierungen in 
diesem Bereich bekommen haben.  

 Verwenden Sie nur von NuLids zugelassene Soft Tips. Die 
Verwendung von anderen Produkten, die nicht von 
NuLids stammen, führt zum Erlöschen Ihrer Garantie.  

 

Verwenden Sie jeden Soft Tip NUR EIN MAL. Die Wieder-
verwendung von Soft Tips birgt ein Infektionsrisiko, kann 
Ihr Gerät beschädigen und führt zum Erlöschen der Ga-
rantie. Zu Beginn jeder täglichen Behandlung muss ein 
neuer Soft Tip angebracht werden. 

 

Verwenden Sie NuLids NICHT WEITER, wenn Sie uner-
wünschte Wirkungen (Hautausschlag, Schwellungen, 
Brennen, Blutergüsse, Reizungen oder erhöhte Empfind-
lichkeit) feststellen. Andernfalls kann es zu weiteren 
unerwünschten Wirkungen kommen. 

 
Stecken Sie das NuLids Handstück während des Ladens 
NICHT in irgendeine Art von Tasche o. ä. 
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WARNUNGEN (FORTSETZUNG…) 

 
Setzen Sie den Soft Tip NICHT direkt auf das geöffnete Auge, 
da dies zu schweren Verletzungen führen kann.  

 
Verwenden Sie NuLids NICHT auf anderen Stellen als auf die 
Augenlider.  

 

Schütteln Sie das NuLids Handstück NICHT, lassen Sie es nicht 
fallen und werfen Sie es nicht. Andernfalls kann die Garantie 
erlöschen.  

 
Versuchen Sie NICHT, das NuLids Handstück zu öffnen. 
Andernfalls erlischt die Garantie.  

 

Bewahren Sie das NuLids System und das Ladegerät IMMER 
an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.  

 

Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, um die 
Komponenten zu schützen.  

 

Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts NICHT mit Gewalt in 
eine Steckdose. Dies kann den Stecker des Ladegeräts oder 
die Steckdose beschädigen und zu schweren Verletzungen 
oder tödlichen Stromschlägen führen.  

 

Verwenden Sie den Ladestecker oder das Ladekabel NICHT, 
wenn sie beschädigt sind. Wenn in diesem Zustand 
verwendet wird, kann dies zu schweren Verletzungen oder 
tödlichen Stromschlägen führen.  

 

Lassen Sie das NuLids-Ladekabel oder den Ladestecker NICHT 
mit Flüssigkeiten in Berührung kommen. Sollte dies der Fall 
sein, verwenden Sie das Gerät nicht mehr und laden Sie es 
nicht mehr auf, da dies zu einem elektrischen Schlag oder 
einer Beschädigung des Produkts führen kann. NICHT mit den 
NuLids baden oder duschen. Legen Sie den NuLids, das 
Ladekabel oder das Netzteil so ab, dass es NICHT ins Wasser 
fallen oder gezogen werden kann. Berühren Sie NICHT das 
Wasser, wenn das Gerät mit Ladekabel oder Ladestecker 
eingesteckt ist und ins Wasser gefallen ist, da dies zu 
schweren Verletzungen oder tödlichen Stromschlägen führen 
kann.  

 

Warnung vor Strangulierung: Kinder können sich mit 
Schnüren strangulieren. Bewahren Sie dieses Ladekabel 
daher außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  

 
Gefahr des Verschluckens. Kleine Teile von Kindern und 
Haustieren fernhalten.  
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AUFLADEN DES NULIDS HANDSTÜCKS 

Laden Sie das Handstück vor dem ersten Gebrauch vollständig auf, bis das grüne 

Licht dauerhaft leuchtet.  

Während des Ladevorgangs blinkt das Licht grün. Das Blinken hört auf, wenn das 

Gerät vollständig aufgeladen und für den ersten Gebrauch bereit ist. 

 

 

 

 

 

 

 

Ein gelbes Licht blinkt, wenn die Batterie schwach ist. Wenn dies zu Beginn ei-

ner Behandlung der Fall ist, reicht die Energie noch aus, um die Behandlung zu 

beenden. Laden Sie Ihr Handstück anschließend vollständig auf.  

Eine vollständige Aufladung ist für den ordnungsgemäßen Betrieb des Hand-

stücks nicht zwingend erforderlich. Ein vollständiger Ladevorgang dauert ca. 4 

Stunden. 

Wenn der Ladevorgang länger als 5 Stunden dauert, liegt möglicherweise ein 

Problem mit dem Handstück vor. Wenden Sie sich an Ihren Händler vor Ort oder 

an NuLids.  

Hinweis: Die interne Batterie hat eine typische Lebensdauer von 300 bis 500 

Ladezyklen.  

Laden Sie Ihr NuLids NICHT in der Nähe von Wasser auf. Andernfalls besteht die 

Gefahr schwerer Verletzungen oder eines TÖDLICHEN ELEKTRISCHEN SCHLAGS. 

Verwenden Sie Ihr NuLids Handstück NICHT und laden Sie es nicht auf, wenn Sie 

eines der folgenden Probleme haben:  

  

• Das Handstück fühlt sich heiß an. 

• Das Handstück schaltet sich nach dem 
vollständigen Aufladen nicht ein. 

• Das Handstück wird nicht geladen. 



 10 

TÄGLICHER BETRIEB - ANWEISUNGEN FÜR VERWENDUNG 
 

EMPFOHLENE BEHANDLUNGSMETHODE: Gleichzeitige Behandlung der unteren 

und oberen Augenlider. 

 

1. Trennen Sie das NuLids-Handstück über den Stecker des Ladegeräts von der 
Steckdose. Wenn es angeschlossen ist, funktioniert das Handstück nicht.  

2. Hände und Gesicht waschen.  

3. Nehmen Sie einen neuen, unbenutzten Soft Tip aus der Verpackung.  

4. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste am Handstück, so dass das weiße Licht aktiviert wird.  

5. Bringen Sie den Kopf des Handstücks nahe an den Soft Tip, bis er magnetisch 
„einrastet“.  

6. Vergewissern Sie sich, dass der Soft Tip gut im Kopf des Handstücks sitzt.  

7. Tragen Sie ein dickflüssiges Gleitgel auf den Soft Tip in der 12-Uhr-Position auf.  

WICHTIG: Wenn Sie einen Schaum, ein Spray oder ein Öl verwenden, tragen Sie 
das Produkt nicht auf den Soft Tip auf. Tragen Sie das Gleitmittel stattdessen 
direkt auf das geschlossene Augenlid und/oder den Lidrand auf.  

8. Halten Sie das Handstück in Ihrer dominanten Hand und experimentieren Sie, um 
die bequemste Handposition zu finden.  

9. Schließen Sie ein Auge und platzieren Sie die Kante des Soft Tips vorsichtig an der 
Berührungslinie von Ober- und Unterlid.  

10. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Handstück zu starten. Die grüne LED-Leuchte 
am Kopf des Handstücks leuchtet auf und der Soft Tip oszilliert.  

11. Bewegen Sie den oszillierenden Soft Tip langsam mit gleichmäßigem Druck 30 
Sekunden lang von einer Ecke des Augenlids zur anderen. Das Handstück pausiert 
nach jedem 15-Sekunden-Intervall und beginnt erneut, um Ihnen eine Orientierung 
zu geben, wann die 30 Sekunden beendet sind.  

12. Wechseln Sie zum gegenüberliegenden Auge und behandeln Sie es 30 Sekunden 
lang auf die gleiche Weise.  

13. Drücken Sie die danach Ein/Aus-Taste, um das Handstück auszuschalten. 

14. Entfernen und entsorgen Sie den gebrauchten Soft Tip. Diesen niemals mit 
anderen Personen teilen oder wiederverwenden.  
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WICHTIGE HINWEISE ZUM TÄGLICHEN BETRIEB 
 

1. Das Handstück macht in Abständen von 15 Sekunden eine Pause. Die Pausen 
dienen dazu, einen Richtwert der Behandlungszeit für jedes Augenlid zu 
erhalten. Setzten Sie dann die Behandlung am nächsten Augenlid fort. 
 

a) Empfohlene Behandlungsmethode: 30 Sekunden pro Auge und Tag. 
 

2. Nach den ersten Behandlungen kann es zu einer vorübergehenden Rötung, 
Wärmeempfinden und/oder einem leichten Stechen auf den Augenlidern 
kommen. Das ist normal. Sollte die Reizung jedoch anhalten, wenden Sie sich 
an einen Fachhändler oder Augenarzt vor Ort.  

 

3. Wenn Sie Beschwerden am Auge selbst bemerken, brechen Sie die 
Behandlung ab und wenden Sie sich an einen Augenarzt.  
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FÜR BESTE ERGEBNISSE 

 
1. Waschen Sie Ihr Gesicht und entfernen Sie eventuell vorhandenes Augen-

Make-up vor der Behandlung. 
 

2. Benutzen Sie während einer NuLids-Behandlung einen Spiegel, um die 
Platzierung der Soft Tips zu kontrollieren, bis Sie mit dem Verfahren vertraut 
sind. 

 

3. Testen Sie evt. einen Soft Tip an einer anderen Hautpartie, bevor Sie ihn auf 
den Augenlidern anwenden, wenn Sie unsicher sind, wie Ihre Augenlider auf 
den Soft Tip reagieren werden. Führen Sie die Behandlung nur durch, wenn 
Sie sie vertragen. 

 

4. Üben Sie moderaten und angenehmen Druck aus und gleiten Sie mit dem Soft 
Tip langsam über die Lidränder. 

 

5. Bewegen Sie die oszillierende Spitze in einer langsame über die Augenlider 
hin und her. 

 

6. Üben Sie leichten, gleichmäßigen Druck auf die geschlossenen Augenlider 
aus. Verwenden Sie sanfte, gleichmäßige Bewegungen. 

 

7. Probieren Sie aus, wie Sie das NuLids Handstück am bequemsten halten 
können. Gängige Methoden: 
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PFLEGE DES NULIDS SYSTEMS 

 
Die Pflege Ihres NuLids Systems ist einfach. Beachten Sie die folgenden Punkte:  
 

• Bewahren Sie Ihr NuLids Handstück, das Netzteil und das Ladekabel an einem 
trockenen Ort bei Raumtemperatur auf. Vermeiden Sie dort direkte 
Sonneneinstrahlung.  

 

• Halten Sie das Handstück für eine sichere und effektive Anwendung sauber.  
 

• Entfernen Sie zuerst den Soft Tip. Verwenden Sie dann ein sauberes 
Wattepad oder ein mit sauberem Wasser angefeuchtetes weiches Tuch, um 
das NuLids-Handstück zu reinigen.  

 

• Tauchen Sie das Handstück NICHT in Wasser ein und spülen Sie es nicht unter 
dem Wasserhahn ab. Dadurch würde die Garantie bzw. Gewährleistung 
erlöschen. 

 

RECYCLING UND ENTSORGUNG 
 

Der Akku ist nicht austauschbar. Entsorgen Sie das Gerät nicht im Hausmüll. 

Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften, um die richtige Entsorgungsmethode zu 

bestimmen.  
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SPEZIFIKATIONEN 

 
Haltbarkeitsdauer  
Die Leistung eines Akkus lässt mit der Zeit nach, auch wenn er über einen 
längeren Zeitraum unbenutzt gelagert wird. Außerdem kann sich die 
Lebenserwartung des Akkus verkürzen oder das Gerät, in dem der Akku 
verwendet wird, beschädigt werden, wenn sich die verschiedenen 
Einsatzbedingungen wie Laden, Entladen, Umgebungstemperatur usw. nicht 
innerhalb der angegebenen Bereiche bewegen. Wenn ein Akku seine Ladung 
nicht über längere Zeit aufrechterhalten kann, selbst wenn er korrekt geladen 
wurde, kann dies ein Hinweis darauf sein, dass es Zeit ist, den Akku zu wechseln.  
 
Anforderungen an die Lagerung  
Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, ziehen Sie den 

Netzstecker aus der Steckdose. Lagern Sie das Gerät dann an einem kühlen und 

trockenen Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist.  

Lagerung und Transport 

Temperatur -25°C (-13°F) bis 60°C (140°F) 

Luftfeuchtigkeit < 75% 
Druck 700 – 1069hPa 

 

Umweltschutzmaßnahmen 

Temperatur 10°C (50°F) bis 35°C (95°F) 
Luftfeuchtigkeit 30% bis 75% 

Druck 700 – 1069hPa 
Höhe 0 – 3048m 
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FEHLERSUCHE 
 

Wenn sich das NuLids-Handstück nicht einschalten lässt, muss es möglicher-
weise neu aufgeladen werden. Siehe "Aufladen des NuLids Handstücks".  
 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN  
 

Besuchen Sie die folgende Website mit einem internetfähigen Gerät: 

https://nulids.de/faqs/ 

  

https://nulids.de/faqs/
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GARANTIE  

 
Für Ihr NuLids System wird für einen Zeitraum von einem Jahr nach dem ur-
sprünglichen Kaufdatum garantiert, dass es bei normalem Gebrauch frei von 
Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie gilt nur für den Original-
kauf und nur, wenn Sie das NuLids System bei einem zum Verkauf autorisierten 
Anbieter erworben haben. 
 
Sollte das Produkt innerhalb der Garantiezeit defekt werden, sollten sich Kunden 
mit Sitz in den USA an NuLids Customer Solutions unter 833-368-5437 wenden, 
um eine Reparatur oder einen Ersatz zu erhalten. Kunden außerhalb der USA 
sollten sich an ihren autorisierten Händler wenden. 
 
NuLids behält sich das Recht vor, ein defektes Produkt durch das vergleichbar-
ste derzeit verfügbare Produkt zu ersetzen. 
 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produkte, die durch folgende Umstände 
beschädigt wurden:  
 

• Unfall, unsachgemäßer Gebrauch, Missbrauch oder Modifikation  

• Wartung durch Unbefugte  

• Eintauchen in eine beliebige Flüssigkeit  

• Wiederverwendung der Soft Tips  

• Verwendung mit nicht zugelassenem Zubehör  

• alle anderen Bedingungen, die außerhalb unserer Kontrolle liegen 
 
 
 
NULIDS IST NICHT VERANTWORTLICH FÜR ZUFÄLLIGE, BESONDERE ODER 
FOLGESCHÄDEN, DIE SICH AUS DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS 
ERGEBEN. ALLE GARANTIEN, EINSCHLISSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF 
STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN FÜR EIGNUNG UND MARKTGÄNGIGKEIT, 
SIND AUF EIN JAHR AB DEM URSPRÜNGLICHEN KAUFDATUM BESCHRÄNKT. 
 
DIE GARANTIE GILT UNABHÄNGIG VON DEN GESETZLICHEN GEWÄHRL-
EISTUNGSRECHTEN. 
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URHEBERRECHT 

  
NuLids, LLC. Alle Rechte vorbehalten. Vervielfältigung, Anpassung oder 
Übersetzung ohne vorherige Genehmigung ist verboten. 

 


